
o slovenskem pisanji. 
XXXII. 

U. Spominki staroslovenski so pisani nekaj v g l a g o l i c i , 
nekaj v c i r i l i c i , in nekaj v l a t i n i c i . 

T. Sloveni imajo tedaj troje pismo: 1) čisto­slovensko ali 
glagolico; 2) gerško­slovensko ali cirilico; 3) latinsko­slovensko 
ali latinico. Posnemali so nekdaj Sloveni svoje sosede ter pi­
sali nekaj tudi z nemškimi čerkami; ali sedaj jih popuščajo in 
jih v kratkem popustijo vsi. 

U. Ktera pisava je glagolica in ktera je cirilica, to vem; 
le­to mi povej, kaj da pomeni ime g lago l i ca . 

T. Nektere razlage so mi znane. Tako n. pr. da je gla­
golica a) iz glagol t. j . č e r k a , pisme (littera), in glagolica, 
zborno ime, kakor deca, družina, gospoda, tedaj č e r k o p i s 
(litteratura); ali b) iz glagol t. j . č e t e r t o pisme v azbuki; 
ali iz c) glagol t. j . b e s e d a , g o v o r (verbum); ali d) iz 
glagol t. j . s l o v o , in glagolske pismena so torej s l o v e n s k e 
pismena; e) iz glagolati t. j . z v e n e t i , g l a s i t i se (sonare); 
ali naposled f) iz glagolati t. j . g o v o r i t i (stsl. loqui, dicere, 
nunciare), s posebnim pridevkom. 

(J. Ktera se ti zdi verjetna, da bi se je smel jaz popri­
jeti? 

T. O pervi kažejo, da se g lago l v pomenu č e r k a (lit­
tera) nikjer in nikdar ne rabi, torej ne velja. — Da bi kar po 
če t e r t i pismenki (po Miki. glagoli) se zvala vsa azbuka ali 
abeceda (Safafik), tudi ni verjetno. —Po tretji razlagi bi g l a ­
go l i ca bila pisava, v kteri se čerke izgovarjajo, ali ima vsako 
znamnje svoj g l a s , nasprot slikam in podobam, s kterimi so 
prej pisarili (Dobrovsky). — S to se vjema četerta v pomenu, 
po kterem smo S l o v e n c i dobili ime (Safafik), in tudi na­
slednja, po kteri so g l a g o l ce jeli imenovati c e r k v e n e 
p e v c e , njihovo pe t j e in p i s a n j e pa g l a g o l i c o (Ginzel. 
cf. glagolati ser. gr. sonare cum guna gutturali addita, galgal, 
gallus, glas itd.) — Poslednjič, piše Kopitar (cf. Metelko itd.), 
je beseda g l a g o l a t i na jugu nenavadna med ljudstvom; ker je 
pa slišalo duhovnike vseskozi ponavljati besedo „glago!a" (v' 
ono vreme glagola Isus — in illo tempore dixit Jesus), jih je 
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začelo imenovati glagolce (glagoljaše, glagolite), in po njih je 
dobilo i pismo dotično ime „glagolica". Latinska oblika „gla­
golita" bi bila, pravi, po zgledu lsraelita, Lechita, Silesita itd. 

U.^ Slovenski primek pa bi bil enak onem: Kajkavci, Ča­
kavci, Stokavci itd.! 

T. „A ovo neodgovara ni svetosti stvari, ni štovanju o­
sobe, našemu narodu mile", piše Rački. — Ker se g l a g o l 
stsl. sklepa z jerom, pišem ga brez j : g lago l , g l a g o l i c a , 
dasi nekteri Hrovatje rabijo sedaj ^glagolj, glagoljica*. 

U. Ako se ne motim, pravi Marko naš dragi, je „ g l a ­
gole" (glagol) Hohe Schule, Universitas, Academia; g l a g o ­
l i t ske in g l a g o l s k e — i , a, o von der hohen Schule, aca­
demicus (cf. Besediše). — Ravno prav, da vedo vsaj naši 
bratje Hrovatje, kako naj se po našem Markoviču zove njihova 
„academia!" 


